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Önsöz

Getirdim besmele feth-i kelâma 
Hudâ tevfîk ede vasl-ı merâma

Bu kitap, bundan dört-beş yıl önce yazdığım, içinde birçok eksiğin 
ve hatanın bulunduğu yüksek lisans tezimin, şu anki “engin” bilgi ve 
tecrübemle yeniden gözden geçirerek yayıma hazırladığım hâlidir. Bu 
kitap yayınlandıktan dört-beş sene sonra, ben yine o zamanki “en-
gin” bilgi ve tecrübemle bu kitaba bakıp “Burayı neden böyle yap-
mışım, bu kaynağı nasıl görememişim? Edebiyatçının bile imla ha-
tası oluyormuş!” diye yakınacağım. Sanırım ilim karşısındaki âcizlik 
böyle bir şey... Ama şükür ki meşguliyetimiz ilimle...

Beni ilimle uğraştıran hem de sevdiğim bölümde bu işi yap-
tıran rabbime hamdolsun. ve her daim niyazım şudur ki: “rabbi 
zıdnî ilmen.”

İlk neşrim olan bu kitabın ön sözünde, edebiyatı bana sevdiren 
ve hakkını ödeyemeceğim emekler sarfeden isimleri anmadan geç-
mek istemiyorum.

Edebiyat ve şiiri bana sevdiren başta babam ve lisedeki edebi-
yat öğretmenlerime; lisans eğitimim döneminde Eski Türk Edebiyatı 
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derslerimize giren Sadettin Eğri hocam’a; yüksek lisans ve doktora 
eğitimimdeki, danışmanlığımı yapan, yol gösteren Bilal Kemikli ho-
cam başta olmak üzere, Murat Yurtsever, Ali İhsan Akçay ve Olcay 
Kocatürk hocalarıma şükranlarımı arz ediyorum.

Bu çalışmanın kitaplaşma sürecinde teşvik ve desteklerini esir-
gemeyen, “Kötü komşu insanı hacet sahibi eder.” atasözüne karşılık, 
“İyi editör, insanı kitap sahibi eder.” sözünün muhatabı Nuh Muaz 
Kapan’a teşekkürlerimi sunuyorum. Levh-nâme’nin orijinal metni-
nin okunmasındaki müşkilleri âsân eden cihat Ekiz ve Ömer Faruk 
Kaygısız’a da müteşekkirim.

Son olarak yıllardır iyi bir insan olmam ve iyi bir eğitim almam 
için dua eden ve yaklaşık 15 senedir, sırf iyiliğimi düşündükleri için 
gurbet özlemlerini dindiren, diğer bir deyişle, âteş-i hecrin beni yak-
masını engelleyen anneme, babama ve kardeşlerime sonsuz teşek-
kürlerimi iletiyorum...

Ömer Faruk Yiğiterol 
Bursa, 2021
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Pend-nâme Türü 

Farsça bir sözcük olan “pend”; Türkiye Türkçesi Ağızlar Sözlüğü’nde 
“nasihat, öğüt” anlamlarına gelmektedir. Pend ve “kitap, mektup, fer-
man” anlamlarına gelen ve yine Farsça bir sözcük olan “nâme”nin ter-
kibiyle oluşan “pend-nâme”nin, Güncel Türkçe Sözlük’teki karşılığı 
ise “öğüt kitabı” şeklindedir. Pend-nâme kelimesi Fars kökenli olup, 
<<öğüt kitabı, nasihat kitabı>> anlamlarına gelir. (canım, 1988: III, 
153) Pend sözcüğü, edebiyatta kullanımıyla birlikte anlam genişleme-
sine, anlam zenginliğine uğramıştır. Öğüt, nasihat, tembih, uyarı/ikaz, 
beklenti, dua, tutulacak yol vb. anlamlarıyla pend; Türk kültür tari-
hinde bilinenden bugüne dek var olagelmiştir. (Ulucan, 2012: 214)

Türk İslam edebiyatında pend-nâmeler, genellikle manzum şe-
kilde kaleme alınmıştır. Pend-nâme yazımında, klasik edebiyatı-
mızda kullanılan neredeyse bütün nazım şekilleri kullanılmış an-
cak çoğunlukla mesnevi nazım şekli tercih edilmiştir. hacimli olan 
pend-nâmeler, genellikle bölümlere ayrılmıştır. her bir bölüm, çe-
şitli başlıklarla adlandırılmış ve o konu hakkında nasihatlerde bulu-
nulmuştur. Kısa manzumeler şeklinde olan pend-nâmelerde de çe-
şitli konular hakkında birkaç beyitle nasihatler verilmiş ve eserler 
tamamlanmıştır. Mensur türdeki pend-nâmelerin sayısı ise manzum 
pend-nâmelere göre çok azdır. Pend-nâmelerde düzyazı, genellikle 
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tercüme ve şerh hüviyeti gösteren eserlerde kullanılmıştır. Manzum 
ve mensur pend-nâmelerin yanı sıra hem manzum hem mensur ka-
rışık olan pend-nâmeler de vardır.

Şair ve yazarlar, yani bir eser meydana getirme çabası içinde 
olan müellifler, eserlerini kaleme alırken bir insan olarak hem kendi 
inanç ve düşüncelerini hem de okuyucularının inanç ve düşüncele-
rini dikkate almak zorundadırlar. İşte tam bu noktada, edebiyat ve 
din ilişkisi ortaya çıkmaktadır. Edebiyatın muhteva kaynaklarından 
birisi de hiç şüphesiz dindir. Din, sözlü ve yazılı edebiyat başladığın-
dan beri insanoğlunun yararlandığı başlıca kaynaklardan olmuştur. 
Türk İslam edebiyatının muhtevasında da tabii ki İslam dini vardır. 
İslâm medeniyeti havzasında gelişen ilimler, İslâm estetiğini ve sanat 
telakkisini beslediği gibi, edebî eserin muhtevasını da oluşturmuştur. 
Bu bakımdan Türk İslâm Edebiyatı, genel olarak kitâbî ve mücerret 
bir edebiyattır. Dolayısıyla dinî ve felsefî telakkiler, lâfzî ve mânevî 
iktibas yoluyla Kur’an ve Hadis metinleri, kıssalar, mucizeler, tarihî 
ve efsanevî kişiler ve bunlara ait menkıbevi bilgiler, destansı ve mi-
tolojik anlatılar, bâtıl ve hakîkî ilimler bu edebiyatın muhteva kay-
nakları olarak değer kazanır. (Kemikli, 2015: 32)

İslam, güzel ahlak ve bir öğüt dinidir. Allah, Nisâ Suresi’nde insa-
noğluna şu şekilde öğüt vermektedir: “Allah’a kulluk edin, hiçbir şeyi 
O’na ortak koşmayın. Ana babaya, akrabaya, yetimlere, yoksullara, 
yakın komşuya, uzak komşuya, yakın arkadaşa, yolda/sokakta kalmışa 
ellerinizin altında bulunanlara iyilik edin. Allah, kendini beğenenleri 
ve böbürlenenleri sevmez.” (Nisâ, 4/36) ve yine başka surelerde de 
Kur’an’ın bizzat öğüt olduğuna dair ayetler yer almaktadır. “İşte bu 
(Kur’an), bütün insanlara bir açıklamadır, takvâ sahiplerine bir yol 
gösterme ve öğüttür.” (âl-i İmrân, 3/138) “... O (Kur’an), âlemlere 
bir öğüt ve hatırlatmadan başka bir şey değildir.” (Yusuf, 12/104)

Dinin, ahlakın ve tasavvuf düşüncesinin, edebiyatımıza etkisi 
yadsınamaz bir gerçektir. Bu etki sonucu, edebiyatımızda pend-nâme 
ya da nasihat-nâme adıyla anılan bir tür ortaya çıkmıştır. Dürüst ve 
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transkripsiyonlu metin:  
levh-nâme

Bismi’llāhi’r-Raḥmāni’r-Raḥīm

[1b] 1.  Getürdim besmele fetḥ-i kelāma
Ḫudā tevfīḳ ide vaṣl-ı merāma

2.  Ki Bismi’llāh ola ser-Levḥ-nāme 
Olur nāmı irer òayr-ı òitāme

3.  Úamu ḥamd ü şükür minnet Ḫudāya 
Ki ‘ācizler heme şükrin edāya

4.  Odur ma‘būd yoḳ ġayrı aña òāṣ 
cilādur ẕikri dilden giderür paṣ

5.  Úamunuñ òālıḳı rabbi’l-ilāhi 
Odur iḥsān iden tāc ü külāhı

6.  İder bir bendesin milkine sulṭān 
Birin bende ider hem bend-i zindān

7.  Kerīm ü mu‘ṭi vü feyyāø-ı bī-çūn 
Óüküm anuñ münezzeh dīne niçün
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19.  O òaṣletler gerekdür ola idrāk 
Anı def‘iyle ḳalbi ideler pāk

20.  Ṣaḥīḥ naḳl ile vārid òaberden 
rivāyetdür resūl-i kibriyādan

[2b] 21.  Buyurdı ba‘å olundım idem itmām
Mekārimden olan aòlāḳı bi’t-tām

22.	 	Ḫaberden münfehim oldu ki bi‘ået 
Aña itmām-ı aòlāḳ oldı ‘illet

23.  resūlüñ ba‘åine ol ola ḥikmet 
Tamām ola anuñla ḥüsn [ü] òaṣlet

24.  Pes oldı ümmetine emr-i lāzım 
Olalar ḥüsn-i aòlāḳa mülāzım

25.  Bulınur ḥüsn-i òulḳ ile sa‘ādet 
Ki ḥüsn-i òulḳ ile nef‘i ‘ibādet

26.  Kişiye ḥüsn-i òulḳ u òayr-ı òaṣlet 
İder me’vā vü mesken aña cennet

27.  Kişiye sū’-i òulḳı āòiri kār 
İder merci‘ anıñçün dūzaò u nār

28.  Ki sū’-i òulḳ ider a‘māli ifsād 
O vech ile ider cennetden ib‘ād

29.  Gerek oldı oḳuna ‘ilm-i aòlāḳ
‘Amelçün ‘ilme mevḳūf oldı iṭbāḳ

30.  Kütübler var bu fende lîk-i aġleb 
‘Avām u mübtedīye fehmi eṣ‘ab
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8.  hakīm oldur tamām ḥükmi ḥikmet 
Kerīm oldur ki itmiş basṭ-ı ni‘met

[2a] 9.  Gerek bende ide emre iṭā‘at 
İde hem şükre beẕl-i istiṭā‘at

10.	 	Ṣalāt [ü] hem selām ü hem taḥiyyet 
Aña kim ‘ālemīne geldi raḥmet

11.  İmām-ı enbiyā der-şām-ı mi‘rāc 
Şefī‘-i rūz-ı maḥşer ṣāhib-i tāc

12.  Dür-i şāhāne-i baḥr-i risālet 
Delīl ü dā‘i-i rāh-ı hidāyet

13.  ‘Ulüvv-i şānına pespāye eflāk 
Muḥammed faòr-i ‘ālem şāh-ı levlāk

14.	 	Ṣalāt olsun daòi aṣḥāb u āle 
Ki her biri hüdādur ehl-i ḥāle

Fī sebebi’n-naẓmi ve beyāni’l-ḥāceti

15.  Pes ey nūr-ı dü çeşmim ola ma‘lūm 
Kütüblerde yazıldı oldı mefhūm

16.  Ki her mü’min mükellef üzre vācib 
Ola taḥṣīl-i ‘ilm-i ḥāle ṭālib

17.  Daòi bil ‘ilm-i ḥāliñ biri ey yār 
Didiler ‘ilm-i aòlāḳ olmaz inkār

18.  çü ḳalbe ‘ārıø olur sū’-i òaṣlet 
Óarāmdur def‘i lāzım dir şerī‘at
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31.  resā’il görmedim Türkīde tafṣīl 
‘Avām u mübtedīye ola teshīl

32.  ve ger olsa daòi ba‘øı resā’il 
İder icmāl yazar üç biş mesā’il

33.  Getürdim cem‘ idüp bir niçe òaṣlet 
Ki ekåer mübtelā gūyā ṭabī’at

[3a] 34.  O òaṣletler ki nāsa øarrı ā‘ẓam 
Be-her bir müslim üzre def‘i elzem

35.  Meḥāmidden getürdüm øıddların hem 
Meåel pā zehr ile medfū‘ olur semm

36.  Didim Türkī daòi hem sehl-i ta‘bīr 
Budur ḳaṣdım ‘avām-ı nāsa teysīr

37.  Daòi manẓūme itdim vech-i aòṣar 
çü māildür ṭabāyi‘ naẓma ekåer

38.	 	Ḫudā iḥsān ide ṭullāba raġbet 
‘İbād içre oḳuna bula şöhret

39.  Ümīẕvārım ki erbāb-ı mürüvvet 
Diyeler nāẓımı rūhına raḥmet

Fī beyāni ḥubbi’s-ṣāliḥīn ve mücānebeti‘ṭ-ṭāliḥīn

40.  Eyā ferzend-i men gūş it kelāma 
Düşürmeye seni Mevlā melāma

41.  İki ‘ālemde isterseñ selāmet 
Eyü ādemler ile eyle ülfet
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